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Aussteller (wird in den Messekatalog übernommen): 			   Rechnungsanschrift (sofern abweichend): 
Exhibitor (will be entered in the fair catalogue):				    Invoice adress:
Firmenname:
company name: ......................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Abteilung:
department: ...........................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Straße/Postfach:
street/p.o.-box: .......................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Staat/PLZ/Ort:	
state/zip code/city: ................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Telefon:	 	 	
phone: ....................................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Fax:
fax: ........................................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
E-Mail:		 	
e-mail: .............................................@...................................................................................	 ................................................................................................................................................
Homepage:
homepage: .............................................................................................................................	 ................................................................................................................................................

Geschäftsführer:	 	 	 Tel.:	 	 	 Fax:	
CEO:		 	 	 phone: ....................................................	 fax:	 .....................................................................

...............................................................................................................................................	 E-Mail: .......................................................@...........................................................................

Ansprechpartner Messe:	 	 	 Mobil Tel.:	 	 Fax:
contact person:	 	 	 mobile: ....................................................	 fax:	 .....................................................................

...............................................................................................................................................	 E-Mail: .......................................................@...........................................................................

Mitaussteller bei: 
Co-Exhibitor with: .................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Wir sind Mitaussteller mit eigenem Produkt und Personal.	 	 Zusätzlich vertretenes Unternehmen (eigenes Produkt wird angeboten bzw. präsentiert):
	 We are co-exhibitors with our own product and personal.	 	 Co-Exhibitor (We are co-exhibitors, only product will be presented):

Standfläche (nur vom Hauptaussteller auszufüllen): 
Stand Size (to be filled in only by main exhibitor):
Standfläche:	 	 Tiefe: 	 Breite: 	 	 	 Bauhöhe:
stand size: ...................................... m²	 	 depth: ............................ m 	 width: ............................ m	 hight:  ............................ m

	 Reihenstand 1 Seite offen, Mindestgröße 8 m2 		 	 serial stand 1 side open, minimum size 8 m2	 	 135,00 €/m2

	 Eckstand 2 Seiten offen, Mindestgröße 15 m2	 	 	 corner stand 2 sides open, minimum size 15 m2	 	 150,00 €/m2

	 Kopfstand 3 Seiten offen, Mindestgröße 20 m2		 	 head stand 3 sides open, minimum size 20 m2	 	 160,00 €/m2

	 Inselstand alle Seiten offen, Mindestgröße 30 m2	 	 island stand all sides open, minimum size 30 m2		 170,00 €/m2

	 Freigelände Mindestgröße 10 m2	 	 	 open air, minimum size 10 m2	  	 	 70,00 €/m2

Basis-Mietstand: 
Rental booth:

	 Wir bestellen den Basis-Mietstand des Veranstalters 	 	 We order the organizer's rental booth	 	 	 90,00 €/m2

Teppichbodenfarbe: 
carpet colour: 	  grau grey 	  blau blue	 	  grün green	  rot red

Stromanschluss: 
Current Connection:

	 230 V, Schuko, 1 kW, inkl. Verbrauch	 	 	 230 V, earthed plug, 1 kW, incl. consumption	 	 155,00 €
	 400 V, CEE, 16 A, inkl. 100 kWh Verbrauch, bis 9 kW		 400 V, CEE, 16 A, incl consumption of 100 kWh, up to 9 kW	 255,00 €
	 400 V, CEE, 32 A, inkl. 200 kWh Verbrauch, bis 15 kW	 400 V, CEE, 32 A, incl consumption of 200 kWh, up to 15 kW	 420,00 €
	 400 V, CEE, 63 A, inkl. 600 kWh Verbrauch, bis 30 kW	 400 V, CEE, 63 A, incl consumption of 600 kWh, up to 30 kW	 570,00 €

Hiermit bitte/n ich/wir um Bereitstellung einer Standfläche für die DENEX® 2010. Mit dieser Anmeldung erkenne/n ich/wir die "Allgemeinen Geschäftsbedingungen", die "Besonderen Teilnahme-
bedingungen" und die "Technischen Rahmenbedingungen", die ich/wir erhalten habe/n, in allen Punkten vorbehaltlos an. Diese Bedingungen sind Vertragsbestandteil. Alle Preise verstehen sich zzgl. 
der gesetzlichen MWSt. 
Hereby I/we request the provision of a booth area for the DENEX® 2010. By signing this application I/we accept all conditions defined by "General terms of business", "Terms of Participation" and 
"Display rules and regulations". These conditions are part of the contract. All prices are VAT exclusive.

.......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 

AUSSTELLERANMELDUNG
EXHIBITOR'S APPLICATION
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BESONDERE TEILNAHMEBEDINGUNGEN
TERMS OF PARTICIPATION AND EXHIBITION

Veranstalter:
REECO GmbH
Postfach 1565, 72705 Reutlingen, Deutschland
Telefon: +49 (0)7121 3016-0, Telefax: +49 (0)7121 3016-200
redaktion@energie-server.de, www.energie-server.de

Veranstaltungsort:
Hausanschrift:		  Lieferanschrift:
Rhein-Main-Hallen Wiesbaden		 Rhein-Main-Hallen Wiesbaden
Rheinstraße 20	 	 Rheinstraße 20
65185 Wiesbaden	 	 65185 Wiesbaden
 	 	 DENEX® 2010/Aussteller/Standnummer:
	 	 Halle 1: Tore G + H
	 	 Halle 2 + 3: Haupteingang, Friedrich-Ebert-Allee	

Veranstaltungsdauer/Öffnungszeiten:
Donnerstag und Freitag, 08. – 09.07.2010
Donnerstag und Freitag jeweils von 09.00 Uhr bis 18.00 Uhr

Aufbau:
Mittwoch, 07.07.2010 von 08.00 Uhr bis 20.00 Uhr
Verlängerter Aufbau auf Anfrage

Abbau:
Freitag, 09.07.2010 von 18.00 Uhr bis 21.00 Uhr
Samstag, 10.07.2010 von 08.00 Uhr bis 16.00 Uhr

Pauschale für Mitaussteller:	 400,00 € 
Der Rechnungsverkehr erfolgt mit dem Hauptaussteller.

Standflächen:
Den Wünschen nach Art, Lage und Größe der Fläche wird im Rahmen der Möglichkeiten ent-	
sprochen. (s. Teilnahmebedingungen §3ff).

Standbegrenzungswand (inkl. Auf- und Abbau):	 35,00 €/m.

Anmeldegebühr:		  200,00 €

Aumagebühr:		  0,60 €/m2

Basis-Mietstand:
Der Basis-Mietstand beinhaltet Wände aus Hartfaser: Rastermaß: B 1 m/H 2,5 m, weiß; Blende: 
Rastermaß: B 1  m/H 0,30 m; Aussteifung durch Deckenraster, wo erforderlich; inkl. Auf- und 
Abbau, Beleuchtung (1 Strahler à 70 Watt je 5 m2) und Teppichboden.

Stromanschluss:
Bei 400 V-Anschlüssen wird ein Stromzähler installiert, der über die oben angegebene Menge 
hinausgehende Stromverbrauch (laut Zählerstand) wird in Rechnung gestellt.

Ausstellerausweise:
Bis zu einer Standgröße von 8 m2 erhält der Aussteller zwei Ausstellerausweise kostenlos. Für 
jede weiteren 10 m2 (Freigelände 10 m2) wird ein zusätzlicher Ausweis kostenlos zur Verfügung 
gestellt. 

Firmenlogo im Messekatalog:
30 mm x 30 mm, reprofähige Datei (PC/IBM), s/w, wird vom Kunden gestellt.	 60,00 €

Freikarten/Werbemittel:
Freikarten berechtigen zum einmaligen freien Eintritt. 100 an der Kasse eingelöste Karten sind für Sie 
kostenlos. Darüber hinaus eingelöste Freikarten werden Ihnen von uns mit einem Rabatt von 50 % zum 	
regulären Eintrittspreis (inkl. MwSt.) in Rechnung gestellt. 
Werbemittel für Besucher erhalten Sie kostenlos. 

Anzeigenformate, -preise, und -bedingungen:
Messekatalog
U4	 B 120 mm x H 215 mm, 4C	 3.800,00 €
U2,U3	 B 120 mm x H 215 mm, 4C	 2.400,00 €
1/1 Seite	 B 120 mm x H 215 mm, s/w	 950,00 €
Zuschlag für Farbe (4c, CMYK) 1/1 Seite	 800,00 €
Katalogformat: 135 mm x 225 mm, Satzspiegel: 120 mm x 215 mm;
Druckverfahren: Offset; Druckunterlagen als tif-, pdf-, eps-Datei (PC/IBM) erforderlich.
Anzeigenschluß Messekatalog: Freitag, 21.05.2010.
Kongress- und 
Besucherprogramm	 B	 90 mm x	H	 190 mm, 4C	 2.400,00 €
Freikarte	 B	 100 mm x	H	 90 mm, 4C	 3.900,00 €
Eintrittskarte	 B	 110 mm x	H	 80 mm, 4C	 2.900,00 €
Preise verstehen sich zzgl. der jeweils gültigen gesetzlichen MwSt.

Organizer:	
REECO GmbH
Postfach 1565, 72705 Reutlingen, Germany
phone: +49 7121 3016-0,  fax: +49 7121 3016-200
redaktion@energie-server.de, www.energy-server.com

Event location: 
Street Address:		  Delivery Address:
Rhein-Main-Hallen Wiesbaden		 Rhein-Main-Hallen Wiesbaden
Rheinstraße 20	 	 Rheinstraße 20
65185 Wiesbaden	 	 65185 Wiesbaden
	 	 DENEX® 2010/Exhibitor/Booth No.:
	 	 Hall 1: Gate G + H
	 	 Hall 2 + 3: Main Entrance, Friedrich-Ebert-Allee	

Duration of the event/Opening hours:
Thursday and Friday July 8th – 9th, 2010
Thursday and Friday from 10 a.m. to 6 p.m.

Setting Up:
Wednesday, July 7th, 2010 from 8 a.m. to 8 p.m.
Additional setting up line on request

Dismantling:
Friday, July 9th, 2010 from 6 p.m. to 9 p.m.
Saturday, July 10th, 2010 from 8 a.m. to 4 p.m.

Surcharge for co-exhibitors:	 400.00 €
account circulation is made with main exhibitor

Booth areas:
Based on our space availability we will try to meet your requirements regarding the size and area 
of your booth (participation conditions guide §3 ff.).

Rental Wall (incl. installation and dismantling): 	 35.00 €/m

Registration fees:		  200.00 €

Auma fees:		  0.60 €/m2

Rental booth:
The rental booth contains fibreboard walls: screen measure: W 1 m/H 2.5 m, white; blind: screen 
measure: W 1m/H 0.30 m; strutting with ceiling screens, where necessary; incl. installation and 
dismantling, lighting (1 radiator à 70 Watt per 5 m2) and carpet. 

Current connection:
400 V connections will be provided with an electric meter. Higher consumption than above 	
mentioned (according to electric meter) will be charged.

Tickets for exhibitors:
All exhibitors with a booth size up to 8 m2 will receive two free tickets. For each additional 10 m2 
(open air 10 m2) one extra free ticket will be provided.

Company logo in the fair catalogue:
30 mm x 30 mm, reproducible printing file (PC/IBM), b/w, provided by costumer.		  60.00 €

Free Visitor Tickets/Advertising Media:
These tickets allow a free entry. First one hundred tickets entitle your guests to free entrance to the 
trade fair. Additional tickets will be charged at 50 % discount on your bill.

We will provide free advertising media for visitors.

Sizes, prices and conditions of advertising:
Catalogue:
Cover back	 B 120 mm x H 215 mm, 4C	 3,800.00 €
Cover inside	 B 120 mm x H 215 mm, 4C	 2,400.00 €
1/1 page	 B 120 mm x H 215 mm, b/w	 950.00 €
Surcharge for colour (4c, CMYK) 1/1 page	 800.00 €
Catalogue size: 135 mm x 225 mm; Type area: 120 mm x 215 mm;
Printing format: Offset; printing files saved in tif-, pdf, eps-format (PC/IBM).
Deadline for advertising catalogue: Friday, May 21st 2010.
Conference and 	
Visitors program	 B	 90 mm x	H	190 mm, 4C	 2,400.00 €
Free Visitor Ticket	 B	100 mm x	H	 90 mm, 4C	 3,900.00 €
Entrance Ticket	 B	 110 mm x	H	 80 mm, 4C	 2,900.00 €

All prices are VAT exclusive.
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Eintrag in den Messekatalog (Anschrift wird von der Anmeldung übernommen)
Fair Catalogue Entry (Your address will be taken over from exhibitor's application)

Unter folgendem Buchstaben soll der Firmeneintrag im Messekatalog erscheinen (bitte eintragen):
Your company shall appear under the following letter in the fair catalogue (please fill in):

Text für den Eintrag (max. 180 Zeichen)  Entry text (max. 180 characters): 

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Firmenlogo im Messekatalog erwünscht (60,00 €)  Company logo in fair catalogue desired (60.00 €)

Ausstellungsbereich und Sachgruppen
Branch Register
Drei Einträge sind frei (in der Anmeldegegühr enthalten), zusätzlich gewünschte Einträge werden mit jeweils 32,00 € in Rechnung gestellt. 
Three categories are for free, additional entries will be charged – 32.00 €/additional entry.

Eintrag in den Messekatalog 
Fair Catalogue Entry

	 Altbausanierung 	
	 Renovation of old Buildings 

	 Amt, Behörde  Departments, Authorities
	 Anlagenbau  Plant Construction
	 Architektur, Planung  Architecture, Planning
	 Aus- und Weiterbildung  Education, Training
	 Baubiologie  Building Biology 
	 Bauelemente  Construction Materials
	 Bauphysik  Building Physics
	 Bautentrocknung  Building Drying
	 Beratung  Consulting
	 Biogas  Biogas
	 Biogas-Anlagenbau  	

	 Biogas Plant Construction
	 Biokraftstoffe  Biofuels
	 Blockheizkraftwerk (BHKW) 	

	 Block Heat and Power Plants
	 Brennstoffhandel  Biofuel Trading
	 Brennstoffzelle  Fuel Cells
	 Brennwerttechnik  Fuel Cells-Science
	 Brunnenbau  Well Drilling
	 Contracting  Contracting
	 Dienstleistung  Service
	 EDV, Software 

	 Electronic Data Processing, Software
	 Elektro-Mobile  Electric Cars	
	 Emissionshandel  Emision Trading
	 Energieberatung  Energy Consulting
	 Energiespeicherung  Energy Storage
	 Energietechnik  Energy Technology
	 Energieversorgung  Energy Supply
	 Energieverwendung  Energy Utilization
	 Energiewirtschaft  Energy Industry
	 Entschwefelungseinrichtungen 	

	 Desulphurization Devices
	 Erdwärmesonden  	

	 Geothermal Energy Tubes
	 Fachliteratur  Technical Literature
	 Fenster, Türen, Verglasungen 	

	 Windows, Doors, Vitrification
	 Fernwärmeleitungen 

	 Long-Distance Thermal Conduction
	 Fertighausbau  	

	 Manufactured Housing Construction
	 Feststoffeinbringungstechnik, Fördertechnik

	 Transportation
	 Finanzierung  Financing
	 Flächenheizung  Panel Heating
	 Fördereinrichtungen  Grants, Contribution
	 Fördertechnik, Beschickung 

	 Materials Handling, Delivery
	 Förderung  Grants

	 Fußboden  Flooring
	 Gasspeicher  Gas Storage
	 Gasturbinen  Gas Turbines
	 Gebäudeautomation  Building Automation
	 Geothermie  Geothermal Energy
	 Getreideheizung  Grain Heating
	 Getriebe  Transmission
	 Grüner Strom  Green Electricity       
	 Gutachten  Advising 
	 Hackschnitzel  Wood Chips
	 Hackschnitzelheizanlagen 

	 Wood Chips Heating Facilities
	 Haustechnik  Home Automation
	 Heiztechnik  Heating Technology 
	 Holzbackofen  Wood Ovens
	 Holzbau  Timber Construction      
	 Holzhackmaschinen  Wood Chip Machines
	 Holzküchenherde 

	 Wood Burning Kitchen Stoves
	 Holztrocknung  Wood Drying
	 Holzvergaser  Carburators
	 Holzverstromung 

	 Power Generation from Wood
	 Ingenieurbüro  Engineering Companies
	 Isolierungen  Insulators
	 Kachelofen  Tiled Stove
	 Kaminbau  Fireplace Construction
	 Kaminöfen, -einsätze für Heizkamine

	 Fireplace Ovens and Parts
	 Kapitalbeteiligungen  Capital Investment
	 Klärschlammtrocknung  	

	 Sewage Dehydration
	 Kraft-Wärme-Kopplung (KWK)  	

	 Cogeneration
	 Kunst  Art
	 Ladetechnik  Loading Technology 
	 Lagereinrichtungen, Silos 

	 Storage Rooms, Silos
	 Lehmbau  Building with Clay
	 Logistik  Logistics
	 Luftdichtheit  Airtightness
	 Luftdichtheitsprüfungen  	

	 Airtightness Testing
	 Lüftung, Klima  Air Conditioning
	 Massivbau  Solid Building
	 Medien  Media
	 Messen, Steuern, Regeln 

	 Measuring, Piloting, Controlling
	 Messtechnik  Measuring Technology
	 Mikroturbinen  Micro-Turbines
	 Mobilität  Mobility 
	 Niedrigenergiehaus  Low Energy Buildings

	 Oberflächennahe Geothermie 
	 Near-surface Geothermal Energy

	 Ofenbau  Stove Construction
	 Ökologische Baustoffe 

	 Ecological Building Materials
	 Ökologische Geldanlagen 	

	 Green Investments
	 Passivhaus  Passive House
	 Patente  Patents
	 Pelletkessel  Pellet Boilers
	 Pelletöfen  Pellet Ovens
	 Pellets  Pellets
	 Pelletspeicher  Pellet Sales
	 Pelletsvertrieb  Pellet Ovens
	 Pflanzenöl  Vegetable Oil
	 Pflanzenöl-BHKW  	

	 Vegetable Oil Block Heat and Power Plants
	 Pflanzenölpresse  Vegetable Oil Presses
	 Pflanzenöltankstelle 

	 Vegetable Oil Filling Stations
	 Photovoltaik  Photovoltaic
	 Photovoltaikanlagen nachgeführt 

	 Photovoltaic tracking systems
	 Planung, Projektierung  	

	 Planning, Projecting
	 Projektträger  Project Investors
	 Pumptechnik  Pumping Technology
	 Qualitätssicherung  Quality Assurance
	 Rauchgasreinigung  Flue Gas Purification
	 Raumlufthygiene  Air Sanitization
	 Recht  Law
	 Regenwassernutzung  	

	 Rain Water Utilization
	 Rohrleitungen, wärmegedämmt 

	 Insulated Piping
	 Rolltore  Rolling Gates
	 Presse  Press
	 Sanitär, Heizung, Klima 

	 Sanitation, Heating, Air Conditioning
	 Schaltanlagen, Steuerung, Regeltechnik 	

	 Switchboard, Steering, Control Technology
	 Stückholz  Split Logs, Firewood
	 Stückholzkessel  Firewood Boilers
	 Separationstechnik  Separation Technology
	 Solararchitektur  Solar Architecture
	 Solare Energiesysteme 	

	 Solar Energy Systems
	 Solarfassade  Solar Facades
	 Solarspielzeug  Solar Toys
	 Solarthermie  Solar Thermal 
	 Solartrocknungsanlagen  	

	 Solar-Drying Plants 

	 Speichertechnik  Storage Technology
	 Stahlwasserbau  Hydropower Plants (Steel)
	 Stirling-Motor  Stirling Motors
	 Strom  Electricity 
	 Stukkateur  Plasterers
	 Thermografie  Thermography
	 Tiefengeothermie  	

	 Deep Geothermal Energy  
	 Trockenfermentation  Dry Fermentation
	 Umwelterziehung  Environmental Education
	 Universität  University
	 Unternehmensberatung  	

	 Business Consulting
	 Venture Capital  Venture Capital
	 Vakuumdämmung  Vacuum Insulation
	 Verband, Verein  Organization Association
	 Verbrennungsanlagen  Incineration Plants
	 Verlag  Publishing Houses
	 Versicherung  Insurance
	 Wand- und Dachkonstruktionen

	 Wall and Roof Construction
	 Wärmedämmung  Heat Insulation
	 Wärmelieferung  Heat Supply
	 Wärmepumpe  Heat Pump
	 Wärmerückgewinnung  Heat Recovery
	 Wärmespeicher  Heat Storage
	 Wärmetauscher  Heat Exchange
	 Wärmeversorgung  Heat Supply
	 Wartung, Service  Maintenance, Service
	 Wasseraufbereitung  Water Treatment
	 Wasserkraft  Hydropower
	 Wasserkraftturbine  Hydropower Turbine 
	 Wasserkraftanlagenbau  Hydropower Plants
	 Wasserstoff  Hydrogen
	 Wechselrichter  Inverters
	 Windenergie  Wind Energy
	 Windenergieanlagenbeteiligungen 

	 Wind Energy Investments
	 Wirtschaftlichkeitsuntersuchung 

	 Efficiency Research
	 Wirtschaftsförderung  	

	 Business Development
	 Wissenschaft, Forschung  Science, Research
	 Wohnraumlüftung  Residential Ventilation
	 Zentralstaubsauger 

	 Central Vacuum Cleaner Systems
	 Zertifizierung  Certification
	 Zimmerei  Carpentry 

Zusätzlich Einträge  Additional entries:
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Stühle  Chairs
Stückpreis
Unit price

Anzahl
No. of items

Summe
Total

Stuhl, Chromgestell, Stoffpolster grau	
chair, chrome frame, grey

30,00 €

Barhocker, Chromgestell, Lederpolster, schwarz
Bar stool, chrome frame, leather upholstery, black

40,00 €

Tische  Tables

Tisch, Chromgestell, Platte weiß, 90 x 72 cm (ØxH), klappbar
table, chrome trestle, top white, 90 x 72 cm (ØxH)

45,00 €

Tisch, Chromgestell, Platte 120 x 80 x 72 cm	 	 weiß	 	 schwarz
Tables, chrome frame, tabletop 120 x 80 x 72 cm	 	 white	 	 black

50,00 €

Stehtisch, Gestell weiß, Platte silber, 60 x 110 cm (ØxH)
High table, white frame, silver, 60 x1 10 cm (ØxH)	

45,00 €

Vitrinen und Zubehör  Show-Cases and Accessories

Vitrine, Profile weiß,  Alu, Ober- u. Unterteil verschließbar, Glasaufsatz beleuchtet, 100 x 40 x 210 cm (BxTxH)
Showcase, white profile,  aluminium, lockable lower and upper part, lighted glass attachment, 100 x 40 x 210 cm (WxDxH)

242,00 €

Eckinfotheke, Profile Alu, Unterteil und Oberteil offen, 120 x 70 x 110 cm (BxTxH)
Corner information stand, aluminium profiles, open lower and upper part, 120 x 70 x 110 cm (WxDxH)	

200,00 €

Infotheke, Profile Alu, Unterteil verschließbar, offen, 100 x 50 x 110 cm (BxTxH)
Information stand, aluminium profiles, lockable lower part, open, 100 x 50 x 110 cm (WxDxH)

115,00 €

Sideboard, Profile weiß, Alu, verschließbar, 100 x 40 x 80 cm (BxTxH)
Sideboard, white aluminium profiles, lockable, 100 x 40 x 80 cm (WxDxH)

70,00 €

Regalboden, waagerecht, Profile Alu, Ablagen weiß, 97 x 30 cm (BxT), nur in Verbindung mit Systembau
Shelf, horizontal, aluminium profiles, white filing tray, 97 x 30 cm (WxD), only in connection with modular construction

22,00 €

Regalboden, geneigt, Profile Alu, Ablagen weiß, 100 x 30 cm (BxT), nur in Verbindung mit Systembau
Shelf, slanted, aluminium profiles, white filing tray, 100 x 30 cm (WxD), only in connection with modular construction

22,00 €

Prospektständer, Alu, weiß, schmal, 39 x 40 x 110 cm (BxTxH)
Brochure stand, aluminium, white, narrow, 39 x 40 x 110 cm (WxDxH)

45,00 €

Messewand, weiß, 100 x 250 cm (BxH)	 pro lfm 
rental wall, white, 100 x 250 cm (WxH)	 per meter

35,00 €

Blende  Blinds	 	 pro lfm  per meter
	 Beschriftung	 Companyname above blinds	 pro Buchstabe, black  per Letter, black
	 Logo	 Logo

12,00 €
2,00 €

80,00 €

Kühlschrank, 140 l 
Refrigerator, 140 l	 	

85,00 €

Papierkorb 
Wastebin 	 	

5,00 €

Kabinen  Cabins

Kabinen mit Anschlagtür, 2 Regalböden, 1 Garderobenleiste  Cabins with rabbet door, 2 shelves, 1 coat rack
	 100 x 100 x 250 cm (BxTxH)  100 x 100 x 250 cm (WxDxH) 
	 100 x 200 x 250 cm (BxTxH)  100 x 200 x 250 cm (WxDxH)
	 100 x 300 x 250 cm (BxTxH)  100 x 300 x 250 cm (WxDxH)

140,00 €
190,00 €
250,00 €

Teppichboden Rips (€/m² )	 	 grau	 	 blau	 	 grün	 	 rot
Carpet rips (€/m² )	 	 grey	 	 blue	 	 green	  	red

16,00 €

Preise verstehen sich zzgl. der jeweils gültigen gesetzlichen MwSt. 
All prices are VAT exclusive.

SUMME
TOTAL

	 Wir haben noch Fragen, Wünsche und bitten um einen Rückruf unter Tel.:
	 We require further information. Please contact us at these number: .......................................................................

Hiermit bestelle/n ich/wir obiges Zusatzmaterial. Die Bereitstellung erfolgt vorbehaltlich der Verfügbarkeit. (Die Vereinbarung bedarf zur Wirksamkeit der Gegenbestätigung des 
Veranstalters). 
I/We want to order the additional material specified above. Provision is subject to availability. (The agreement requires organizer's confirmation to take effect). 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 

ZUBEHÖR-BESTELLLISTE
LIST OF ORDERS: ACCESSORIES
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Zusätzliche Werbemöglichkeiten
Advertising Opportunities

Anzahl 
Number

Summe
Summ

Werbung Newsletter 
(siehe www.energie-server.de E-MEDIA)
Advertisement Newsletter
(see www.energy-server.com E-MEDIA)

	 Messe-Newsletter
	 trade-fair-newsletter

	 energie-server-Newsletter
	 energy-server-newsletter

	 CEPHUS-Newsletter
	 CEPHUS-newsletter

	 enervisor-Newsletter
	 enervisor-newsletter (German)

Termin auf Anfrage
Depending on 

request

500,00 €

Werbung im Messekatalog  
(anderes Format auf Anfrage)
Advertisement trade fair catalogue
(other formats on request)

	 U2	 4C, Euroscala
	 U3	 4C, Euroscala
	 U4	 4C, Euroscala

	

	 Innen  inside	 1/1 Seite, 1C, s/w
	 Innen  inside	 1/2 Seite quer, 1C, s/w
	 4C, Euroscala

Redaktionsschluss Messekatalog: 21.05.2010
Closing Date: May 21st, 2010

120 x 215 mm
120 x 215 mm
135 x 225 mm 	

+3 mm Anschnitt	
+3 mm bleed

120 x 215 mm
120 x 105 mm
Anteilig 1 Seite 	
pro-rata 1 page

2.400,00 €
2.400,00 €
3.800,00 €

950,00 €
530,00 €
800,00 €

Werbung Kongress- und Besucherflyer
Advertisement conference Flyer

	 4C, Euroscala
	 Sondergröße oder Innenseite auf Anfrage	
	 Anzeigenschluss: 26.03.2010
	 Special size or inside page on request
	 Closing date: March 26th, 2010

90 x 195 mm 2.400,00 €

Werbung Freikartenrückseite
Advertisement Freeticket reverse side

	 4C, Euroscala	
	 Anzeigenschluss: 05.02.2010
	 Closing date: February 5th, 2010

70 x 99 mm 3.900,00 €

Zeitschriftenstand
Magazine/Newspaper Stand

	 Auslage Ihrer Prospekte  Display of your prospectus
	 Auslage Ihrer Zeitung  Display of your magazines

pro Stück
a piece

0,50 €
1,00 €

Kongressräume
Conference rooms

	 Auslage Ihrer Prospekte  Display of your prospectus
	 Auslage Ihrer Zeitung  Display of your magazines

pro Stück
a piece

1,00 €
2,00 €

Presseraum
Press room

	 Auslage Ihrer Prospekte  Display of your prospectus
	 Auslage Ihrer Zeitung  Display of your magazines

pro Stück
a piece

3,00 €
3,00 €

Preise verstehen sich zzgl. der jeweils gültigen gesetzlichen MwSt. 
All prices are VAT exclusive.

SUMME
TOTAL

Freikarten/Werbemittel
Free Visitor Tickets/Advertising Media

Anzahl 
Number

	 Freikarten: 100 an der Kasse eingelöste Karten sind für Sie kostenlos. Darüber hinaus eingelöste Freikarten werden Ihnen von uns mit einem Rabatt von 50 % zum 	
	 regulären Eintrittspreis (inkl. MwSt.) in Rechnung gestellt. 	
	 Free tickets: First one hundred tickets entitle your guests to free entrance to the trade fair. Additional tickets will be charged at 50 % discount on your bill.

	 Plakate DIN A2 (kostenlos)	 Poster DIN A2 (free)

	 Kongress- und Besucherprogramm (kostenlos)	 Conference and Visitors Program (free)

	 Aufkleber (kostenlos)	 Sticker (free)

	 Wir haben noch Fragen, Wünsche und bitten um einen Rückruf unter Tel.:
	 We require further information. Please contact us at these number: .......................................................................

Hiermit bestelle/n ich/wir obige Werbeflächen. Die Bereitstellung erfolgt vorbehaltlich der Verfügbarkeit. (Die Vereinbarung bedarf zur Wirksamkeit der Gegenbestätigung des 
Veranstalters). 
I/We want to order the advertising opportunities specified above. Provision is subject to availability. (The agreement requires organizer's confirmation to take effect). 

.......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 
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ZUSÄTZLICHE LEISTUNGEN
ADDITIONAL SERVICES

Stückpreis
Unit price

Anzahl 
Number

Summe
Summ

Zusätzlicher Stromanschluss (Siehe Seite 1)
Bei 400 V-Anschlüssen wird ein Stromzähler installiert, 
der über die neben angegebene Menge hinausgehende 
Stromverbrauch (laut Zählerstand) wird in Rechnung 
gestellt.

Additional Power Connection (look at page 1)
An electricity meter will be installed for 400 V. 	
Any Electricity use above this will be charged.

	 230 V, Schuko 1 kW, inkl. Verbrauch  	
	 230 V, earthed plug, 1 kW, incl. consumption

155,00 €

	 400 V, CEE, 16 A, inkl. 100 kWh Verbrauch, bis 9 kW
	 400 V, CEE, 16 A, incl consumption of 100 kWh, up to 9 kW

255,00 €

	 400 V, CEE, 32 A, inkl. 200 kWh Verbrauch, bis 15 kW	
	 400 V, CEE, 32 A,, incl consumption of 200 kWh, up to 15 kW

420,00 €

	 400 V, CEE, 63 A, inkl. 600 kWh Verbrauch, bis 30 kW	
	 400 V, CEE, 63 A, incl consumption of 600 kWh, up to 30 kW

570,00 €

	 Verteiler 15-20 kW, 8 Schuko und CEE, 16 A	
	 Power distributor 15-20 kW, 8 earthed plug

120,00 €

Wasseranschluss
Water Connection

	 Wasseranschluss  Water Connection 550,00€

	 Wasseranschluss Zulauf  Water Inflow
	 Abwasseranschluss Ablauf  Water Outflow

nach Aufwand
based on time 

and material

Standbewachung (Nachtwache)
Stand Security (Night Watch)

	 Mi./Do.	 	 Do./Fr	 	 Fr./Sa.	
	 Wed/Thur	 	 Thur/Fri	 Fri/Sat

pro h
per h

29,00 €

Standreinigung (Bodenfläche)
Cleaning (Floor)

	 vor Messebeginn (Do, Fr)
	 before start of event (Thur, Fri)

pro m2/Tag 
per m2 /day

1,50 €

Müllentsorgung
Rubbish

	 Leeren des Papierkorbes am Messestand 	
	 (Täglich vor Messebeginn, Do, Fr)
	 Emptying of wastebin (Daily before start of event)

40,00 €

Ausstellerausweis und Parkkarten
Gültig für die gesamte Messezeit, für Auf- und Abbau gilt 
die Kautionsregelung (Siehe Servicemappe).

Exhibitors ID and Parking Tickets
Valid for total exhibition time. Setting up and 	
dismantling gateway on bail (Look at service-list).

	 Ausstellerausweis
	 Exhibitor Pass

pro Stück	
a piece

10,00 €

	 Parkausweis, Parkplatz außen, PKW
	 Parking Tickets, Parking Space outside fairground, Car

pro Stück
a piece

30,00 €

	 Parkausweis, Parkplatz außen, LKW, Bus, PKW-Transporter	
	 Parking Tickets, Parking Space outside fairground, Truck 	
	 Bus or Passenger Car

pro Stück
a piece

75,00 €

	 Parkausweis, Parkplatz außen, LKW mit Anhänger, 	
	 Sattelzug
	 Parking Tickets, Parking Space outside fairground, Truck 	
	 with trailer or articulated lorry

pro Stück
a piece

135,00 €

Preise verstehen sich zzgl. der jeweils gültigen gesetzlichen MwSt. 
All prices are VAT exclusive.

SUMME
TOTAL

	 Wir haben noch Fragen, Wünsche und bitten um einen Rückruf unter Tel.:
	 We require further information. Please contact us at these number: .......................................................................

Hiermit bestelle/n ich/wir obige zusätzliche Leistungen. Die Bereitstellung erfolgt vorbehaltlich der Verfügbarkeit. (Die Vereinbarung bedarf zur Wirksamkeit der Gegenbestätigung des 
Veranstalters). 
I/We want to order the additional services specified above. Provision is subject to availability. (The agreement requires organizer's confirmation to take effect). 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 
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Aussteller (wird in den Messekatalog übernommen): 			   Rechnungsanschrift (sofern abweichend): 
Exhibitor (will be entered in the fair catalogue):				    Invoice adress:
Firmenname:
company name: ......................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Abteilung:
department: ...........................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Straße/Postfach:
street/p.o.-box: .......................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Staat/PLZ/Ort:	
state/zip code/city: ................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Telefon:	 	 	
phone: ....................................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
Fax:
fax: ........................................................................................................................................	 ................................................................................................................................................
E-Mail:		 	
e-mail: .............................................@...................................................................................	 ................................................................................................................................................
Homepage:
homepage: .............................................................................................................................	 ................................................................................................................................................

Geschäftsführer:	 	 	 Tel.:	 	 	 Fax:	
CEO:		 	 	 phone: ....................................................	 fax:	 .....................................................................

...............................................................................................................................................	 E-Mail: .......................................................@...........................................................................

Ansprechpartner Messe:	 	 	 Mobil Tel.:	 	 Fax:
contact person:	 	 	 mobile: ....................................................	 fax:	 .....................................................................

...............................................................................................................................................	 E-Mail: .......................................................@...........................................................................

	 Poster Präsentation, 4m2 (2x2m) Standfläche inkl. 2 Messewände (Platz für je 1 Poster max. DIN A1), 1 Ausstellerausweis,	 500,00 €
	 Poster ist vom Aussteller selbst mitzubringen
	 Poster presentation, 4m2 (2x2m) stand size incl. 2 rental walls (space for 1 poster per wall, max. size DIN A1), 1 exhibitor pass,
	 poster provided by the exhibitor

	 50% Ermäßigung für Vereine/Verbände und Wissenschaft/Forschung				    250,00 €
	 50% Discount for Non-profit Associations and Science/Research

Hiermit bitte/n ich/wir um Bereitstellung einer Standfläche für die DENEX® 2010. Mit dieser Anmeldung erkenne/n ich/wir die "Allgemeinen Geschäftsbedingungen", die "Besonderen Teilnahme-
bedingungen" und die "Technischen Rahmenbedingungen", die ich/wir erhalten habe/n, in allen Punkten vorbehaltlos an. Diese Bedingungen sind Vertragsbestandteil. Alle Preise verstehen sich zzgl. 
der gesetzlichen MWSt. 
Hereby I/we request the provision of a booth area for the DENEX® 2010. By signing this application I/we accept all conditions defined by "General terms of business", "Terms of Participation" and 
"Display rules and regulations". These conditions are part of the contract. All prices are VAT exclusive.

.......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 

Poster präsentation
Poster presentation
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ABFALLVERMEIDUNG/MÜLLTRENNUNG (TEIL 1)

waste avoidance/Waste Seperation (Part 1)

Dieses Formular muss ausgefüllt und an die Messeleitung zurückgesandt werden, ansonsten erfolgt Kostenberechnung nach dem Umlageprinzip 
oder Pauschaleinstufung.
This form must be filled out and returned to the exhibition management.
Firmenname:
company name: .................................................................................................................................................................................................................................................................................
Straße/Postfach:
street/p.o.-box: .................................................................................................................................................................................................................................................................................
Staat/PLZ/Ort:	
state/zip code/city: ..........................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefon:	 	 	 Fax:
phone: .......................................................................................................................................	 fax: .........................................................................................................................................
E-Mail:	 	 	
e-mail: .............................................@......................................................................................	

Aufgrund gesetzlicher Vorschriften ist der Verursacher verpflichtet, für eine sachgerechte Beseitigung Sorge zu tragen. Das angegebene Abfallaufkommen muss zur Entsorgung vom Aussteller sortenrein 
in die für ihn reservierten Müllcontainer eingefüllt werden. Für Abfälle/Reststoffe, die nicht angemeldet worden sind, wird eine erhöhte Gebühr bzw. der Aufwand berechnet.
Die Abrechnung erfolgt nach den angemeldeten und tatsächlich erfassten Mengen und Abfällen sowie der zum Entsorgungszeitpunkt gültigen veranschlagten Beseitigungs- und Verwertungsgebühren. In 
Sonderfällen auch nach Umlage- oder Pauschalberechnung.
Der Aussteller trägt die Verantwortung für die sachgerechte Beseitigung jeglichen Abfalls bei Aufbau, Veranstaltungsphase und Abbau.
By law, the waste producer is responsible for ensuring a proper waste disposal. The exhibitor must accurately fill in the amount of waste for disposal as the waste containers will be reserved for the 
registered amount only. Any waste or rubbish which has not been registered will be charged at an additional fee. The final charge will be calculated according to the amount of registered and actual waste 
as well as the disposal and recycling charges up until the time of disposal. In special cases also a cost per item or an overall fee will be charged.
The exhibitor is responsible for the proper disposal of all waste during the set-up, the event and the dismantling. 

1.	 Messestand:
	 Exhibition Stand
Wir verwenden einen:
We will use:

	 Einwegstand  	 	 	 Mehrwegstand/Systemstand 
	 Disposable Stand  	 	 Reusable Stand 

	 Einwegteppich	 	 Mehrwegteppich	 	 anderen Bodenbelag 
	 Disposable Carpet	 	 Reusable Carpet	 	 Additional flooring

	 mit Abdeckfolie  	 	 ohne Abdeckfolie
	 With protective covering	 	 Without protective covering

	 Wir haben das Basis-Mietstandsystem des Veranstalters bestellt 
	 We have ordered the basis rental stand from the organiser 

	 Wir haben Teppich über den Veranstalter bestellt 
	 We have ordered the carpet from the organiser

2.	 Messebaufirma
	 Booth Construction Company

	 Wir haben eine Messebaufirma beauftragt, mit der wir die Angaben dieses Formulars besprochen haben.
	 We have hired a booth construction company and the details and information from this form have been explained to them.

Firmenname:
company name: .................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ansprechpartner:
contact person: .................................................................................................................................................................................................................................................................................
Straße/Postfach:
street/p.o.-box: .................................................................................................................................................................................................................................................................................
Staat/PLZ/Ort:	
state/zip code/city: ..........................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefon:	 	 	 Mobil:
phone: .......................................................................................................................................	 mobile: ....................................................................................................................................
Telefon:	 	 	 E-Mail:
phone: .......................................................................................................................................	 E-Mail: ................................................................@.................................................................



DENEX
®

08. – 09.07.2010, Rhein-Main-Hallen Wiesbaden

DENEX® 2010	 REECO GmbH | Geschäftsführer/CEO: Johann-Georg Röhm	 Seite � von 9
	 Postfach 1565 | D-72705 Reutlingen | Tel.: +49-7121-3016-0 | Fax: +49-7121-3016-200 | Kreissparkasse Reutlingen | BLZ 64050000 | Konto-Nr. 21 955 | HRB 353542	 Page � from 9
Stand 17.06.2009/Updated: June 17th, 2009	 Bank: Kreissparkasse Reutlingen | IBAN: DE9064500000000021955 | SWIFT: SOLADES1REU | Trade register entry 353542

3.	 Abfallentsorgung
	��������������  Waste Disposal

	 Wir verursachen keine bzw. nur sehr geringe Abfallmengen.
	 We will only generate a very small amount of waste

	 Wir werden sämtlichen Abfall während der gesamten Veranstaltung (Auf- und Abbau, Betriebsphase) vom Messegelände entfernen und selbst auf eigene Kosten entsorgen.
	 We will dispose of all waste from the exhibition centre ourselves during the event (set-up and dismantling phases, the event self) at our own costs.
	 Verwerterbetrieb: 
	 Disposal Company:......................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Wir werden unseren sämtlichen Abfall während der gesamten Veranstaltung (Auf- und Abbau, Betriebsphase) bis auf die unter Punkt 4 angegebenen Abfallsorten und -mengen vom Messegelände 	
	 entfernen sowie selbst auf eigene Kosten entsorgen.
	 We will dispose of all waste excluding those mentioned under point number 4 during the event (set-up and dismantling phases, the event self) at our own costs.
	 Verwerterbetrieb: 
	 Disposal Company:......................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Wir hinterlassen unseren Abfall vollständig auf dem Messegelände und beauftragen die REECO GmbH mit der kostenpflichtigen Entsorgung gemäß den Angaben unter Punkt 4.
	 Anmeldepflichtig während Auf- und Abbau, Betriebsphase
	 Umweltbelastende Abfallstoffe (Sonderabfälle), Standbauteile, Teppichbodenverschnitt, Verpackungen, Bauschutt, Mischabfälle, Produktionsabfälle jeder Art, Metall, Papier, Pappe, Kartonagen, 	
	 Glas, Biomüll (Hausmüll).
	 We will leave all our waste at the exhibition centre and hire the REECO GmbH to dispose of it. We accept that the disposal of waste is liable to costs. 
	 Notification necessary during the set-up and dismantling as well as the event itself. 
	 Hazardous waste, exhibition stand components, carpet particles, packaging, rubble, mixed waste, product waste of every type, metal, paper, cardboard, glass, organic waste. 

4.	 Abfallentsorgung durch die REECO GmbH
	 Waste Disposal by REECO GmbH 
Wir melden folgendes Abfallaufkommen an und beauftragen die REECO GmbH mit der kostenpflichtigen Entsorgung. Wir nehmen zur Kenntnis, dass es sich hierbei nicht um die Bestellung von Contai-
nern handelt.
We pre-register the following waste amounts and hire REECO GmbH for the cost liable disposal thereof. We are aware that this is not an order for containers.

Einheit ca. Menge
Aufbau
volume
set-up

ca. Menge
Veranstaltung

volume
event

ca. Menge
Abbau
volume

dismantling

	 Teppichboden  carpet m2

	 Mischabfall  mixed waste m3

	 Papier, Pappe, Kartonage  paper, cardboard m3

	 Biomüll (Hausmüll)  organic waste (domestic waste) m3

	 Abfälle mit “Grünem Punkt”  wastes with "Green Point" m3

	 Glas  glass m3

	 sonstiges  others m3

5.	 Sonderabfälle 
	 Hazardous Waste
Sonderabfälle (Öl/Emulsion, Säure, Lauge, Lacke, sonstiges) sind in jedem Fall vom Aussteller selbst zu entsorgen.
Die vom Aussteller genannten Fakten und Abfallmengen werden durch unsere Abfallwirtschaftsberater während der Auf- und Abbauphase, sowie während der Veranstaltung kontrolliert und dokumen-
tiert.
Exhibitors are responsible for the proper disposal of any hazardous waste (oil, emulsion, acid, lye, varnish, other).
The facts and amounts provided by the exhibitor in this form will be examined and documented by our waste management advisor during the set-up and dismantling as well as during the event. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Ort, Datum  Place, date	 	 Stempel  Stamp	 	 rechtsverbindliche Unterschrift  Legal signature 

ABFALLVERMEIDUNG/MÜLLTRENNUNG (TEIL 2)

waste avoidance/Waste Seperation (Part 2)


